
SZÍV IIA l
Hétfőn Október l-sőjén 1866. adatik:

A dajka.
Vig operetté 1 felvonásban. írta Derieoux E., fordította Tarnay Pál, zenéjét OfFenbach.

,    (H e n d e z ö : S za b ó .)

^ S Z E M É L Y E K :
Sfitoftard sspeur —  — — Odrr, i Házi ur — — — —  Boránd.
Gargíifloft, kémén >*eprf — _  Szorobathí. Neje — _  _  _  Besenyeiné.
Oórgtlyt, dajka — - — ■ — KcHesi Blachané. 1 Történik Gere'ben.

Ezt megelőzi:

A BRAZÍLIAI.
Vígjáték 1 felvonásban. Meilhae és Halevy illán írancziabol fordította Tarnay Pál. Az előforduló dal zenéjét i r taOffen-

b a eh, hangszerelte Zsák Vilmos.
(R e n d e z ő : E g y í id .)

S Z E M É L Y E K : .
Blanepaftout — --- — Foltényi. Rafaeli )

; színésznők 
Miénél me )

— — — Szakái Rózsa.
Gretoche — — — Bgyiid. —  _ — — Molnárné.
Ninette, szobaleány — — — Radeczky írma. Történik Párizsban.

Az előadást kezdi:

EGY SZÓ 4 IIIYISZTERHEZ
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Láng er A 111a 1, fordította V í z v á r i  Gyu la .

(R e n d e z ő  E g y ü d .)

S Z E M É L Y E K :
Kmioilz — —  —  — Rónai. 
Lafleur, komornyik —  — Hegedűs L. 
Dangefhammer, kapós — — — Horváth. 
Rózsi, leánya -  — — — Vizváriné. 
Monsieur Auberdin, szakács — — Bartha.

Madame Auberdin, neje —  — 
Hanzi, csizraatisztitó, ennek öcscse —  
Wapsz, fulajtár — — 
Oppenheimer Salamon —  —

Apródok.

—  Zőldyné. 
— 7 Vízvári.

t — Boránd.
—  Zöldy.

Bementi dl)ak: Alsó és közép páholv 3 frl. Családi páholy 4 írf. Másodemeleli páholy 8 írt. 50 kr. Tamlásszék OO kr. Földszinti zártszék 50 kr. 
Emeleli zártsiék 40 kr. Földszinti bemenet 40 kr. Karzat 80 kr. o. é ri Gamison, őrmeslertöl lefelé 80 kr. Gyermekjegy 80 kr.

Jegyeket válthatni naponként reggel 9 órától 12-ig, délutáni 3-tól 5 óráig, a szinházi pénztárnál.
Kéretnek a t. ez. páholy és zártszék bérlő uraságok helyeik megtartási iránt déli 12 óráig rend-lkezni, hogy azontúl másoknak szolgálhassunk.

Kezdete 7, vége fél 10 óra után.
Debrecen 1866. Nyoraöotl .  .é rő . könyvnyomdájában. t  • )
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